
PE - NN 08/17DEAC 001

BARRA DI POTENZA PER ATTIVAZIONE FINO A 8 ELETTROVALVOLE DI ZONA E
COMANDO AUSILIARE (POMPA)

14 zone + comando ausiliario (es. per pompa)
6 1zone + comando ausiliario (es. per pompa)
8 1zone + comando ausiliario (es. per pompa)

Modelli:- alimentazione 230V~
- controllo della temperatura ambiente fino a 8 zone
- possibilità di collegare un interruttore orario esterno
- possibilità di collegare un selettore esterno per la forzatura
in modalità: RISCALDAMENTO o RAFFRESCAMENTO

WIRE CONNECTION CONTROL BOX FOR THE ACTIVATION OF UP TO 8 ELECTRO-
VALVES IN MULTI-ZONE INSTALLATIONS AND AUXILIARY COMMAND (PUMP)

- supply voltage 230V~
- room temperature control in up to 8 zones
- possible connection of an external time switch
- possible connection of an external switch for forcing
HEATING or COOLING modes

4 zones + 1 auxiliary command (pump)
6 zones + 1 auxiliary command (pump)

Models:

8 zones + 1 auxiliary command (pump)

BARRE DE COMMANDE À RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE POUR ACTIVATION
JUSQU’ À 8 ÉLECTROVANNES DE ZONE ET COMMANDE AUXILIAIRE (POMPE)

- alimentation 230V~
- contrôle de la température ambiante jusqu’à 8 zones
- possibilité de brancher un interrupteur horaire externe
- possibilité de brancher un sélecteur externe pour le forçage
des modes: CHAUFFAGE ou RÉFRIGÉRATION

4 zones + 1 commande auxiliaire (ex: pour pompe)
6 zones + 1 commande auxiliaire (ex: pour pompe)
8 zones + 1 commande auxiliaire (ex: pour pompe)

Modèles:

BEDIENLEISTE MIT LEITUNGSANSCHLUSS FÜR DIE AKTIVIERUNG VON BIS ZU
8 ELEKTRISCHEN ZONENVENTILEN UND HILFSSTEUERUNG (PUMPE)

- Stromversorgung 230V~
- Kontrolle der Raumtemperatur in bis zu 8 Zonen
- Möglichkeit, einen externen Zeitschalter anzuschließen
- Möglichkeit, einen externen Wahlschalter zum Einstellen
der Modi HEIZEN oder KÜHLEN anzuschließen

4 Zonen + 1 Hilfssteuerung (z.B. für Pumpe)
6 Zonen + 1 Hilfssteuerung (z.B. für Pumpe)
8 Zonen + 1 Hilfssteuerung (z.B. für Pumpe)

Modelle:

BARRA DE MANDO CON CONEXIÓN POR HILO PARA LA ACTIVACIÓN DE HASTA
8 ELECTROVÁLVULAS DE ZONA Y MANDO AUXILIAR (BOMBA)

- alimentación 230V~
- control de la temperatura ambiente hasta en 8 zonas
- posibilidad de conectar un interruptor horario externo
- posibilidad de conectar un selector externo para el forzado
en modo: CALENTAMIENTO o ENFRIAMIENTO

4 zonas + 1 mando au iliarx (ej. ara bomba)p
6 zonas + 1 mando au iliarx (ej. ara bomba)p
8 zonas + 1 mando au iliarx (ej. para bomba)

Modelos:
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DATI TECNICI
Tensione di alimentazione:
Tipo fusibile (F1):
Tipo azione/dispositivo:
Tensione impulsiva nominale:
Assorbimento circuito barra di comando:
Portate entrate/uscite:

- per Elettrovalvole (attuatori) / termostati:
- per Interruttore orario:
- per selettore I/E (Riscaldamento/Raffrescamento):
- per la pompa (caldaia, ventilazione):

Sezione dei fili max ai morsetti:
- alimentazione barra di comando:
- pompa (caldaia, ventilazione):
- selettore I/E (Riscaldamento/Raffrescamento):
- termostati:
- interruttore orario:
- elettrovalvole (attuatori):

Tipo d’isolamento:
Grado di protezione:
Grado di inquinamento:
Limiti della temperatura di funzionamento:
Limiti della temperatura di stoccaggio:
Norme di riferimento CE:

230 V~50 ÷ 60 Hz
T 2A/250V~ ritardato (Ø5x20)
1B / elettronico
4 kV
5 VA

Max 8 x 3W @ 230V~ (in funzione del modello scelto)
2A
2A
n° 1 relè con contatto unipolare in scambio,
libero da potenziale NA/NC/COM - 10(2) A / 250 V~

2 x 1,5 mm2

2 x 1,5 mm2

3 x 0,75 mm2

3 x 0,75 mm2

2 x 0,75 mm2

2 x 0,75 mm2

classe II
IP 30
Normale
-10 °C ÷ + 50 °C
-25 °C ÷ + 85 °C
LVD  EN 60 730-1      EMC  EN 60 730-1

DESCRIZIONE E PRESTAZIONI
La barra di potenza è un dispositivo che permette tramite il collegamento di termostati ed elettrovalvole (attuatori) di
controllare la temperatura ambiente fino a 4 o 6 o 8 zone (in funzione del modello scelto).
Per ogni zona è collegabile un termostato che alla chiusura del contatto apre la relativa elettrovalvola.
Inoltre il dispositivo è dotato di:
� N° 1 uscita di comando ausiliaria (per pompa, caldaia o ventilazione) che si attiva in presenza di almeno una

elettrovalvola aperta.
� Attivazione della pompa in contemporanea alle elettrovalvole o ritardata di 2 minuti, selezionabile con selettore

posto sulla scheda elettronica della barra di potenza.
� N° 1 ingresso per il collegamento di interruttore orario esterno per il controllo programmato dei termostati e

delle elettrovalvole.
� Possibilità di forzare con il collegamento di un selettore la modalità di RISCALDAMENTO (impostazione di

fabbrica tramite ponticello) o RAFFRESCAMENTO

Sul coperchio frontale sono presenti i seguenti LED:

� LED verde - acceso indica presenza di alimentazione di rete 230V~ con forzatura in modalità
RISCALDAMENTO).

� LED verde - acceso indica presenza di alimentazione di rete 230V~ con forzatura in modalità
RAFFRESCAMENTO).

� LED rosso - indica lo stato dell’uscita di comando pompa (caldaia ecc.). LED acceso = uscita attivata.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E MODO D’IMPIEGO Pag.   2

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION ET MODE D’EMPLOI Pag. 16

ANLEITUNGEN FUR DEN INSTALLATEUR
UND BEDIENUNGSANLEITUNG FUR ANWENDER

INSTALLATION NOTES AND INSTRUCTIONS FOR USE Pag.   9

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y MODO DE EMPLEO Pág. 30

Seite 23
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DIMENSIONI
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Fig. 1

1 EGNALAZIONI- S

Stato dell’uscita di
Comando Pompa

LED acceso = uscita attivata

LED VERDE acceso = ON (tensione di rete inserita)
funzionamento in modalità RISCALDAMENTO

Etichetta con
assegnazione

zone

LED VERDE acceso = ON (tensione di rete inserita)
funzionamento in modalità RAFFRESCAMENTO
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2 CAZIONI E PRESCRIZIONI PER L’INSTALLAZIONE DELLA BARRA.1- INDI

2 STRUZIONI PER L’INSTALLATORE- I

� Leggere attentamente il libretto istruzioni prima di installare il dispositivo e conservarlo per future consultazioni.
� Rispettare scrupolosamente le indicazioni e prescrizioni riportate sulle istruzioni dei dispositivi da comandare e collegabili

al dispositivo.
� Verificare che i carichi da collegare non superino i valori indicati nei dati tecnici.
� Durante l’installazione ed il collegamento elettrico della barra con l’utilizzo di utensili in prossimità della scheda elettronica

porre particolare attenzione al fine di non danneggiare i circuiti o componenti.

Importante: l'installazione ed il collegamento elettrico dei dispositivi ed apparecchiature devono essere eseguiti solo
da elettricista qualificato ed in conformità alle norme e leggi vigenti. Il costruttore non si assume alcuna responsabilità
per quanto concerne l'impiego di prodotti che debbano seguire particolari norme di ambiente e/o installazione.
Gli esempi riportati nella presente documentazione sono di principio.

Esempio di installazione nella cassetta dei collettori

Termostato
zona 1

Cassetta collettori

Alla pompa
Barra comandi

Termostato
zona 2

Termostato
zona 3

Termostato
zona 4.....8

Possibilità di collegare
un interruttore orario
p e r c o n t r o l l o
p r o g r a m m a t o
f u n z i o n a m e n t o
impianto

Valvole di zona

Possibilità di collegare un selettore
per comando remoto della modalità
R I S C A L D A M E N T O o
RAFFRESCAMENTO

230 V~

Sezionatore
tensione di rete
(alim. 230V~)
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Fig. 2

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

Il costruttore si riserva la facoltà di introdurre tutte le modifiche tecniche e costruttive che riterrà necessarie senza obbligo di preavviso.

Italiano

Prima di effettuare qualsiasi collegamento elettrico ISATTIVARE LA TENSIONE DI ALIMENTAZIONE .D 230 V~
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2 2 ALLAZIONE DELLA BARRA. - INST

Con riferimento alle figure sotto:
� Asportare il frontale della barra svitando le viti imperdibili .F V
� Estrarre la basetta portacavi e asportare i copri fori in plastica necessari, con l’ausilio di un utensile adatto (fig. 4)B
� Inserire nei fori liberati i passacavi in gomma tipo e tipo .G1 G2
� Predisporre sulla parete (o nella cassetta) i 2 fori di fissaggio delle squadrette .S
� Fissare con viti le squadrette alla parete.S
� Posizionare il corpo della barra in modo che il fori delle squadrette siano sovrapponibili parallelamente ai fori filettatiC S

delle piastre , dopodiché inserire nel foro delle squadrette le viti a farfalla con rondelle fino a serrare le piastre inP VF R
modo da bloccare il corpo della barra .C

Nota: allentando le viti sarà possibile ruotare in senso verticale (su e giù) la barra in modo da facilitare le operazioni per iVF
collegamenti elettrici.
� Inserire i cavi nella basetta portacavi ed effettuare i collegamenti elettrici alle morsettiere come da schema elettrico e aB

seconda del tipo di impianto.
� Se si desidera selezionare la modalità di attivazione del comando della pompa (Istantanea/Ritardata) estrarre leggermente la

scheda del circuito elettrico della barra e agire sull’apposito selettore come da indicazioni al paragrafo successivo, reinserendo a
fine operazione la scheda.

� Reinserire la basetta nella sua sede.B
� Chiudere con il frontale il corpo della barra e fissarlo con le viti .F C V
� Scrivere sull’etichetta in dotazione l’assegnazione delle zone (es. camere - sala) ed applicarla nell’apposita sede sul frontale.

G-1 G-2

Gommini passacavo

Asportare dalla basetta portacavi i coprifori sfondabili ed inserire il gommino passacavo adatto
Nota: se per il tipo di installazione non vengono utilizzati alcuni fori passacavo, lasciare integri i coprifori.

5

Fig. 3
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Fig. 4

Esempio passaggio cavi

Diametro max 8 mm Diametro max 6,5 mm
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2.3 PROCEDURA PER FACILITARE IL COLLEGAMENTO ELETTRICO, EVENTUALE-
SOSTITUZIONE FUSIBILE (F1) E ACCESSO AL SELETTORE PER ATTIVAZIONE
POMPA IN MODO: ISTANTANEA o RITARDATA

6

ON

1

V 1(zona 1) Aperta Chiusa

POMPA

Aperta Chiusa

Attivata Attivata Disattivata

Disattivata

1° - svitare la vite blocca scheda elettronica
2° - allentare le viti a farfalla ai lati dx e sx della barra

3° - ruotare la barra in senso verticale
4° - estrarre quanto basta la scheda elettronica

Fig. 5

Fig. 7

Esempio in figura a lato:
F u n z i o n a m e n t o c o n
attivazione istantanea della
pompa.

ATTENZIONE:
i l c o m a n d o d e l l a
pompa (o dell’unità di
climatizzazione) viene
attivato solamente se
a lmeno una del le
elettrovalvole è aperta.

V 2(zona 2)

V 3(zona 3)

V 4(zona 4)

V 5(zona 5)

V 6(zona 6)

V 7(zona 7)

V 8(zona 8)

SELETTORE “modo di attivazione pompa”

I - Attivazione istantanea

- Attivazione ritardataR

ON

1 (impostazione di fabbrica)

ON

1

È possibile selezionare la modalità di attivazione del comando della pompa:
- Attivazione istantanea.
- Attivazione ritardata rispetto all’attivazione delle valvole (tempo di ritardo = 2 minuti).
Agire sul selettore posto sulla scheda elettronica per attivazione:
( ) = / ( ) = .1 R ON IRITARDATA ISTANTANEA

FUSIBILE  F1
T 2A/250 ritardato  Ø5x20

Fusibile alimentazione per protezione da
eventuali sovraccarichi.

AVVERTENZA
L’eventuale rottura del fusibile è provocata da
un cortocircuito o da un sovraccarico, pertanto
prima di sostituirlo con lo stesso tipo si deve
individuare e rimuovere la causa altrimenti la
bruciatura si ripeterà. Quindi controllare il
corretto collegamento elettrico e il valore del
carico collegato.

Fig. 6
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2 4 COLLEGAMENTI ELETTRICI DELLA BARRA. -

D 230 V~ISATTIVARE LA TENSIONE DI ALIMENTAZIONE

7

SCHEMA ELETTRICO INTERNO BARRA DI POTENZA

LN

F1

t t

COMANDO
“POMPA”

MAX. 10(2) A

N°8
Fino a

Elettro-
valvola

Timer

Elettro-
valvola

Termostato
ambiente

zone
N°1

zona

Selettore
Pompa

8

8230V~

230V~Termostato
ambiente

� Collegare la barra di potenza alla rete 230V~ per mezzo di un sezionatore conforme alle norme vigenti.

� Eseguire i collegamenti elettrici come indicato nello schema elettrico seguente (fig. 8) in funzione del modello: 4, 6 o
8 zone (vedi anche esempio schema di installazione a pagina successiva - fig. 9).

DESCRIZIONE COLLEGAMENTI ELETTRICI:

� Morsetti M1 = ingresso per collegamento alimentazione di rete N - L 230V~
� Morsetti M2 = ingresso per il collegamento di un interruttore orario (opzionale) per la temporizzazione di

accensione e spegnimento dei termostati e delle valvole (di fabbrica impostazione accensione
assicurata tramite ponticello)

� Morsetti M3 = ingresso per il collegamento di un selettore per forzare la modalità di RISCALDAMENTO (impo-
stazione di fabbrica tramite ponticello) o RAFFRESCAMENTO

� Morsetti TA1÷ TA8= ingressi per il collegamento fino a 8 termostati ambiente (in funzione del modello)
� Morsetti 1÷ 8 uscite per il collegamento fino a 8 elettrovalvole di zona (in funzione del modello)V V =
� Morsetti M4 = uscita per collegamento comando pompa.

M1 M2
M4

M3

Fig. 8

F1
Fusibile F1 (alimentazione) = T 2A/250V~ (ritardato)

Italiano

SMALTIMENTO A “FINE VITA” DI APPARECCHI ELETTRICI ED ELETTRONICI
Questo simbolo sul prodotto o sul suo imballo indica che questo prodotto non può essere trattato come rifiuto domestico.
Al contrario, dovrà essere portato ad un punto di raccolta determinato per il riciclaggio degli apparecchi elettrici ed elettronici, come ad
esempio:
- punti vendita, nel caso si acquisti un prodotto nuovo simile a quello da smaltire;
- punti di raccolta locali (centri di raccolta rifiuti, centri locali di riciclaggio, ecc...).
AssicurandoVi che il prodotto sia smaltito correttamente, aiuterete a prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la
salute, che potrebbero essere causate da un inadeguato smaltimento di questo prodotto.
Il riciclaggio dei materiali aiuterà a conservare le risorse naturali.
Per informazioni più dettagliate riguardo il riciclaggio di questo prodotto, contattate per cortesia il Vs. ufficio locale, il Vs. servizio di
smaltimento rifiuti domestici o il negozio dove avete acquistato questo prodotto.
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QUADRO ELETTRICO GENERALE DI CALDAIA
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DESCRIPTION AND PERFORMANCE

A control box is a device that allows you to control the room temperature in up to 4 or 6 or 8 zones (according
to the chosen model), via the connection of thermostats and electro-valves (actuators).
For each zone a thermostat can be connected which opens the relevant electro-valve upon closure of the
contact.
Moreover, the device is equipped with:
� N° 1 auxiliary command output (for pump, burner or ventilation) which is activated in presence of at least

an open electro-valve.
� Activation of the pump at the same time of the electro-valves or delayed by 2 minutes. The mode can be

selected via the switch located on the control box electronic board.
� N° 1 input for connecting an external time switch for the programmed control of thermostats and electro-

valves.
� You can force the HEATING (by default via jumper) or COOLING modes via the connection of a switch.

On the front lid there are the following LEDs:

� Green LED - when on, it indicates the presence of mains power supply 230V~ with forced HEATING
mode).

� Green LED - when on, it indicates the presence of mains power supply 230V~ with forced COOLING
mode).

� Red LED - indicates the status of the pump command output (burner etc.). LED on = activated output.

INSTALLATION NOTES AND
INSTRUCTIONS FOR USE

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply voltage:
Type of fuse (F1):
Type of action/device:
Rated impulse voltage:
Control box circuit absorption:
Input/output capacity:

- Electro-valves (actuators) / thermostats:
- time switch:
- I/E switch (Heating/Cooling):
- pump (burner, ventilation):

Sections of wires to terminals:
- control box power supply:
- pump (burner, ventilation):
- I/E switch(Heating/Cooling):
- thermostats:
- time switch:
- electro-valves (actuators):

Insulation type:
Protection degree:
Pollution:
Operation temperature limits:
Storage temperature limits:
CE reference standard:

230 V~50 ÷ 60 Hz
T 2A/250V~ delayed (Ø5x20)
1B / electronic
4 kV
5 VA

8 x 3W @ 230V~ (depending on the model)
2A
2A
n° 1 relay with single pole contact,
voltage-free NA/NC/COM - 10(2) A / 250 V~

2 x 1,5 mm2

2 x 1,5 mm2

3 x 0,75 mm2

3 x 0,75 mm2

2 x 0,75 mm2

2 x 0,75 mm2

class II
IP 30
Normal
-10 °C ÷ + 50 °C
-25 °C ÷ + 85 °C
LVD  EN 60 730-1      EMC  EN 60 730-1

9English



Green LED VERDE on = ON (mains voltage inserted)
COOLING mode operation

Green LED  on = ON (mains voltage inserted)
HEATING mode operation

10

DIMENSIONS

77

69

40

273

249

230

299

279

Fig. 1

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

M4

L

N

CNANCL1

M1

M2

M3

230 V~
50÷60Hz

MAX. 10(2) A

NC

C

NA

TA1

V1

NC

C

NA

TA2

V2

NC

C

NA

V3
N

L

N

L

N

L

NC

C

NA

V4
N

L

NC

C

NA

V5N

L

NC

C

NA

V6N

L

NC

C

NA

V7 N

L

NC

C

NA

V8 N

L

TA3 TA4 TA5 TA6 TA7 TA8
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2.1- INDICATIONS AND RULES FOR THE INSTALLATION OF THE CONTROL BOX

2 - INSTRUCTIONS FOR THE INSTALLER

� Read carefully the instructions booklet before installing the device and keep it at hand for future consultation.
� Carefully respect the indications and rules present in the instructions of the devices to be piloted and that can be connected

to the appliance.
� Make sure that the loads to be connected are not higher than the values indicated in the technical specifications.
� During installation and electrical connection of the control box using tools in proximity of the electronic board, pay the

utmost attention in order to prevent any damage to the circuits or components.

Important: installation and electrical connection of devices and appliances must be carried out by qualified personnel and
in compliance with current regulations. The manufacturer declines any liability in connection with the use of products
subject to special environmental and/or installation standards.
The examples shown in this document are of principle.
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SAFETY WARNINGS
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Fig. 2

Example of installation in box for distribution manifolds

Thermostat
zone 1

Thermostat
zone 2

Thermostat
zone 3

Thermostat
zone 4.....8

mains voltage
switch

(supply voltage 230V~)

Possibility to connect a HEATING or
COOLING mode remote control
switch

Possibility to connect a
t i m e s w i t c h f o r
programmed control of
plant operation

Box for distributor manifolds

Control box
To pump

Zone valves

The manufacturer reserves the right to make all technical and manufacturing modifications deemed necessary without prior notice.

English

Before carrying out any electrical connection make sure to  DEACTIVATE THE 230 V~ SUPPLY VOLTAGE.



Label

Fig. 3
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P
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R
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2. - INSTALLATION OF THE CONTROL BOX2

With reference to the figures below:
� Remove the front part of the control box by removing  captive screws .F V
� Remove the wire-holder base and remove the plastic hole covers with the help of a suitable tool(fig. 4)B
� Insert the rubber grommets type and in the holes.G1 G2
� Drill 2 fixing holes for the supports on the wall (or in the box).S
� Fix supports to the wall using screws.S
� Place the body of the control box so that the holes of supports are superimposable parallel to the threaded holes ofC S

plates . Then insert the butterfly screws in the holes of the supports and tighten the plates so to lock theP F RV with washers
body of the control box .C

Note: by loosening screws you can rotate the control box vertically (up and down) in order to simplify the electricalVF
connection operations.
� Insert the wires in the wire-holder base and carry out the electrical connections to the terminals as shown in the electricalB

diagram according to the type of plant.
� Should you wish to select the pump control activation mode (Instant/Delayed), slightly extract the control box electrical circuit

board and act on the relevant switch as indicated in the following paragraph. Once this operation has been completed, reinsert
the board.

� Reinsert base in its housing.B
� Close the front part , the body of the control box and lock it with screws .F C V
� Write the correspondence of each zone (e.g. bedrooms - living room) on the label provided and apply it on the front part of

the control box.

G-1 G-2

Rubber grommets

Remove the hole covers from the wire-holder base and insert the rubber grommet
Note: in case for the type of installation no grommets are used, leave the hole covers intact.
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Fig. 4

Example of wire passage

Max. diameter 8 mm Max. diameter 6.5 mm
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2. - PROCEDURE FOR SIMPLIFYING THE ELECTRICAL CONNECTION, FOR POSSIBLE3
FUSE (F1) REPLACEMENT AND ACCESS TO INSTANT OR DELAYED PUMP
ACTIVATION SWITCH.

13

ON

1

(zone 1) V 1 Open Closed

PUMP

Open Closed

Activated Activated Deactivated

Deactivated

1° - loosen the screw holding down the electronic board
2° - loosen the butterfly screws on the right and on the

left of the control box.

3° - rotate the control box vertically
4° - slightly extract the electronic board

Fig. 5

Fig. 7

Example in the figure:
operation with instant pump
activation.

WARNING:
the pump control (or of
the conditioning unit)
is activated only if at
least one of the electro-
valves is open.

(zone 2) V 2

(zone 3) V 3

(zone 4) V 4

(zone 5) V 5

(zone 6) V 6

(zone 7) V 7

(zone 8) V 8

“pump activation mode” SWITCH

I - Instant activation

- Delayed activationR

ON

1 (by default)

ON

1

You can select the pump activation mode:
- Instant activation.
- Delayed activation regarding the valves activation (delay = 2 minutes).
Act on the switch located on the activation electronic board:
(1) R = DELAYED / (ON) I = INSTANT.

FUSE  F1
2A/250T delayed  Ø5x20

Power supply fuse for protection from possible
overloads.

WARNING:
Possible fuse ruptures are caused by short-circuit
or by overload. Therefore, before replacing it
with the same type, make sure to identify and
remove the cause or it will burn again. Always
check the correct electrical connection and the
connected load value.

Fig. 6
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� Connect the control box to the 230V~ mains supply via a disconnecting switch in compliance with the regulations
in force.

2. - ELECTRICAL CONNECTIONS OF THE CONTROL BOX4

DEACTIVATE THE 230 V~ SUPPLY VOLTAGE

14

CONTROL BOX INTERNAL ELECTRICAL DIAGRAM

LN

F1

t t

PUMP
CONTROL

MAX. 10(2) A

N°8
Up to

Electro-
valve

Timer

Electro-
valve

Room
Thermostat

zones
N°1

zone

Switch
Pump

8

8230V~

230V~Room
Thermostat

� Carry out the electrical connections as indicated in the following electrical diagram (fig. 8) according to the model:
4, 6 or 8 zones (see also the example of installation diagram in the following page - fig. 9).

DESCRIPTION OF ELECTRICAL CONNECTIONS:

� Terminals M1 = input for N - L 230V~ mains supply connection
� Terminals M2 = input for time switch connection (optional) for timing the thermostat and electro valves

switch-on and off (by default the switch-on is ensured via a jumper)
� Terminals M3 = input for the connection of a switch for forcing the HEATING or COOLING (by default via

jumper) modes
� Terminals TA1÷ TA 8 = inputs for the connection of up to 8 room thermostats (depending on the model)
� Terminals V1÷ V8 = outputs for the connection of up to 8 zone electro-valves (depending on the model)
� Terminals M4 = output for the connection of the pump control.

M1 M2
M4

M3

Fig. 8

F1
Fuse F1 (supply voltage) = 2A/250V~ delayedT

English

DISPOSAL OF ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT
This symbol on the product or its packaging to indicates that this product shall not be treated as household waste.
Instead, it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment, such as for
example:
- sales points, in case you buy a new and similar product;
- local collection points (waste collection centre, local recycling center, etc...).
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequence for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handing of this product.
The recycling of materials will help to conserve natural resources. For more detailed information about recycling of this product, please
contact your local city office, your house hold waste disposal service or the shop where you purchased the product.
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FRANÇAIS

DESCRIPTION ET PERFORMANCES
La barre de commande est un dispositif qui permet, au moyen du branchement de thermostats et d’électrovannes
(motorisées), de contrôler la température ambiante jusqu’à 4, 6 ou 8 zones (selon le modèle choisi).
Pour chaque zone, il est possible de brancher un thermostat qui, à la fermeture du contact, ouvre l’électrovanne
correspondante.
De plus, le dispositif est doté de:
� 1 sortie de commande auxiliaire (pour pompe, chaudière ou ventilation) qui s’active lorsqu’au moins une

électrovanne est ouverte.
� Activation de la pompe en simultanée aux électrovannes ou retardée de 2 minutes, et qui peut être

sélectionnée grâce à un sélecteur placé sur la carte électronique de la barre de commande.
� 1 entrée pour le branchement d’un interrupteur horaire externe pour le contrôle programmé des thermostats et

des électrovannes.
� Possibilité de forcer, au moyen du branchement avec un sélecteur, les modalités CHAUFFAGE (configuration

d’usine au moyen d’une barrette de connexion) ou RÉFRIGÉRATION.

Sur le couvercle frontal sont présents les LED suivants:

� LED vert - allumé indique la présence d’alimentation de secteur 230V~ avec forçage en mode

CHAUFFAGE).

� LED vert - allumé indique la présence d’ alimentation de secteur 230V~ avec forçage en mode
RÉFRIGÉRATION).

� LED rouge - indique l’état de la sortie de commande de la pompe (chaudière, etc.). LED allumé
= sortie activée.

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION
ET MODE D’EMPLOI

DONNÉES TECHNIQUES
Tension d’alimentation:
Type fusible (F1):
Type action/dispositif:
Tension nominale de choc:
Absorption circuit barre de commande:
Portées entrées/sorties:

- pour Électrovannes (motorisées) / thermostats:
- pour Interrupteur horaire:
- pour sélecteur I/E (Chauffage/ Réfrigération):
- pour la pompe (chaudière, ventilation):

Section maximale des fils aux bornes:
- alimentation barre de commande:
- pompe (chaudière, ventilation):
- sélecteur E/S (Chauffage/Réfrigération):
- thermostats:
- interrupteur horaire:
- électrovannes (motorisées):

Type d’isolation:
Degré de protection:
Degré de pollution:
Limites de la température de fonctionnement:
Limites de la température de stockage:
Normes de référence CE:

230 V~50 ÷ 60 Hz
T 2A/250V~ retardé (Ø5x20)
1B / électronique
4 kV
5 VA

8 x 3W @ 230V~ selon le modèle( )
2A
2A
n° 1 relais avec contact unipolaire inverseur,
sans potentiel NA/NC/COM - 10(2) A / 250 V~

2 x 1,5 mm2

2 x 1,5 mm2

3 x 0,75 mm2

3 x 0,75 mm2

2 x 0,75 mm2

2 x 0,75 mm2

classe II
IP 30
Normal
-10 °C ÷ + 50 °C
-25 °C ÷ + 85 °C
LVD  EN 60 730-1      EMC  EN 60 730-1
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État de la sortie
Commande Pompe

LED allumé = sortie activée

LED VERT allumé = ON (tension de réseau insérée)
fonctionnement en mode CHAUFFAGE
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1 - SIGNALISATIONS

LED VERDT allumé = ON (tension de réseau insérée)
fonctionnement en mode RÉFRIGÉRATION

Étiquette avec
attribution
des zones
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2.1- INDICATIONS ET CONSIGNES POUR L’INSTALLATION DE LA BARRE
2 - INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATEUR

� Lire attentivement le manuel d’instruction avant d’installer le dispositif et le conserver pour les prochaines consultations.
� Respecter scrupuleusement les indications et les consignes présentes dans les instructions des dispositifs à commande et

des branchements au dispositif.
� Vérifier que les charges qui doivent être branchées ne dépassent pas les valeurs indiquées dans les données techniques.
� Durant l’installation et le raccordement électrique de la barre, faire très attention à ne pas endommager les circuits ou les

composants avec l’utilisation d’outils à proximité de la carte électronique.

Important: l'installation et le branchement électrique des dispositifs et des appareils doivent être réalisés par un
personnel qualifié et conforme aux normes et aux lois en vigueur. Le fabricant décline toute responsabilité en ce qui
concerne l’utilisation de produits qui doivent respecter des normes particulières pour le milieu ambiant et/ou pour
l’installation. Les exemples présents dans ce document sont indicatifs.

18

MISES EN GARDE POUR LA SÉCURITÉ
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Fig. 2

Exemple d’installation dans le boîtier des collecteurs

Thermostat
zone 1

Thermostat
zone 2

Thermostat
zone 3

Thermostat
zone 4.....8

Sectionneur
tension de secteur

(alim. 230V~)

Possibilité de brancher un sélecteur
par commande à distance du mode
CHAUFFAGE ou RÉFRIGÉRATION

P o s s i b i l i t é d e
b r a n c h e r u n
interrupteur horaire
pour le cont rô le
p r o g r a m m é d u
fonctionnement de
l’installation

Boîtier collecteurs

Barre commandes
À la pompe

Vannes de zone

Le fabricant se réserve, sans obligation de préavis, la faculté d’apporter toutes les modifications techniques et de construction qu’il jugera
nécessaires.

Français

Avant d’effectuer tout branchement électrique, DÉSACTIVER LA TENSION  D’ALIMENTATION 230 V~.
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Emplacement  pour étiquette

2. - INSTALLATION DE LA BARRE2

En référence aux figures ci-dessous:
� Enlever la partie frontale de la barre en dévissant les vis imperdables .F V
� Extraire la réglette passe-câbles et enlever les caches-trous en plastique nécessaires, à l’aide d’un outil adapté (fig. 4)B .
� Insérer les passe-fils en caoutchouc de type et de type dans les trous libres.G1 G2
� Disposer sur le mur (ou dans le boîtier) les 2 trous pour la fixation des équerres .S
� Fixer les équerres sur le mur avec les vis.S
� Positionner le corps de la barre de façon à ce que les trous des équerres se superposent parallèlement avec les trousC S

filetés des plaques , puis insérer dans le trou des équerres les vis papillon et visser jusqu’à serrer lesP F RV avec rondelles
plaques de façon à bloquer le corps de la barre .C

Note: en dessérant les vis , il sera possible de tourner la barre dans le sens vertical (en haut et en bas) de façon à faciliter lesVF
opérations pour les branchements électriques.
� Insérer les câbles dans la réglette passe-câbles et effectuer les branchements électriques aux bornes comme il estB

indiqué sur le schéma électrique et selon le type d’installation.
� Si on désire sélectionner le mode d’activation de la commande de la pompe (Instantané/Retardé), retirer légèrement la carte du

circuit électrique de la barre et agir sur le sélecteur prévu à cet effet comme il est indiqué dans le paragraphe suivant, en
réinsérant suffisamment la carte une fois l’opération terminée.

� Réinsérer la réglette passe-câbles dans son emplacement.B
� Fermer avec la partie frontale le corps de la barre et le fixer avec les visF C V.
� Écrire sur l’étiquette fournie l’attribution des zones (ex: chambres - salle) et l’appliquer à l’endroit prévu sur la partie frontale.

G-1 G-2

Rondelles passe-fils

Enlever les caches-trous de la réglette passe-câbles et insérer la rondelle passe-fils adaptée
Note: si, pour ce type d’installation, aucun trou pour passe-fil n’est utilisé, laisser les cache-trous comme tels.
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Fig. 3
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Fig. 4

Exemple de passage des câbles

Diamètre max 8 mm Diamètre max 6,5 mm
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2. - PROCÉDURE POUR FACILITER LE BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE, POUR3
L’ÉVENTUELLE SUBSTITUTION DE FUSIBLE (F1) ET L’ACCÈS AU SÉLECTEUR
POUR L’ACTIVATION DE LA POMPE EN MODE: INSTANTANÉ ou RETARDÉ

20

ON

1

(zone 1) V 1 Ouverte Fermée

POMPE

Ouverte Fermée

Activée Activée Désactivée

Désactivée

1° - dévisser la vis de blocage de la carte électronique
2° - desserer les vis papillon des côtés droit et gauche

de la barre

3° - tourner la barre dans le sens vertical
4° - retirer suffisamment  la carte électronique

Fig. 5

Fig. 7

Exemple dans la figure ci-
contre: fonctionnement avec
activation instantanée de la
pompe.

ATTENTION:
La commande de la
pompe (ou de l’unité de
c l ima t i sa t ion ) es t
activée seulement si
au moins l’une des
é lec t rovannes est
ouverte.

(zone 2) V 2

(zone 3) V 3

(zone 4) V 4

(zone 5) V 5

(zone 6) V 6

(zone 7) V 7

(zone 8) V 8

SÉLECTEUR “mode d’activation de la pompe”

I - Activation instantanée

- Activation retardéeR

ON

1 (Configuration d’usine)

ON

1

Il est possible de sélectionner le mode d’activation de la commande de la pompe:
- Activation instantanée.
- Activation retardée par rapport à l’activation des vannes (temps de retard = 2
minutes)
Agir sur le sélecteur placé sur la carte électronique pour l’activation:
( ) = / ( ) =1 R ON IRETARDÉE INSTANTANÉE

FUSIBLE F1
T 2A/250 retardé  Ø5x20

Fusible d’ alimentation pour protection d’
éventuelles surcharges.

MISE EN GARDE
L’éventuelle rupture du fusible est provoquée
par un court-circuit ou par une surcharge
électrique, de ce fait, avant de le changer avec
un fusible du même type, il faut détecter et
résoudre la cause, sinon la fusion se r p tera.è é
Contrôler donc que le branchement électrique
soit correct et la valeur de la charge branchée.

Fig. 6

Français



2. - BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES DE LA BARRE4

DÉSACTIVER LA TENSION D’ALIMENTATION 230 V~

21

SCHÉMA ÉLECTRIQUE INTERNE BARRE DE COMMANDE

LN

F1

t t

COMMANDE
“POMPE”

MAX. 10(2) A

N°8
Jusqu’à

Électro
vanne

Minuterie

Électro
vanne

Thermostat
ambiant

zones
N°1

zone

Sélecteur
Pompe

8

8230V~

230V~Thermostat
ambiant

� Brancher la barre de commande au secteur 230V~ au moyen d’un sectionneur conforme aux normes en vigueur.

� Effectuer les branchements électriques comme il est indiqué dans le schéma électrique suivant (fig. 8),selon le
modèle: 4, 6 ou 8 zones (voir aussi l’ exemple du schéma d’ installation à la page suivante - fig. 9).

DESCRIPTION BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES:

� Bornes M1 = entrée pour branchement alimentation de secteur N - L 230V~
� Bornes M2 = entrée pour le branchement d’un interrupteur horaire (en option) pour la temporisation de

l’allumage et de l’extinction des thermostats et des vannes (allumage sécurisé configuré en
usine au moyen d’une barrette de connexion)

� Bornes M3 = entrée pour le branchement d’un sélecteur pour forcer le mode CHAUFFAGE (configuration
d’usine au moyen d’une barrette de connexion) ou RÉFRIGÉRATION

� Bornes TA1÷ TA 8 = entrées pour le branchement jusqu’à 8 thermostats ambiants (selon le modèle)
� Bornes V1÷ V8 =sorties pour le branchement jusqu’à 8 électrovannes de zone (selon le modèle)
� Bornes M4 = sortie pour le branchement de la commande de la pompe

M1 M2
M4

M3

Fig. 8

F1

Fusible F1 (alimentation) = 2A/250V~ retardéT

Français

TRAITEMENT DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES EN FIN DE VIE
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets ménagers.
It doit être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques:
- dans le points de distribution en cas d’achat d’un équipement équivalent;
- dans le points de collecte mis à votre disposition localement (déchetterie, collecte sélective, etc...).
En s’assurant que ce produit est bien mis au rebut de manière appropriée, vous aiderez à prévenir les conséquences négatives
potentielles pour l’environnement et la santé humaine. Le recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles.
Pour toute informations supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez contacter votre municipalité, votre déchetterie
ou le magasin où vous avez acheté le produit.
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TABLEAU ÉLECTRIQUE GÉNÉRAL DE LA CHAUDIÈRE
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DEUTSCH

Versorgungsspannung:
Sicherung (F1):
Antrieb/Gerät:
Nenn-Impulsspannung:
Stromaufnahme Bedienleiste:
Leistungen Eingänge/Ausgänge:

- für Elektroventile (Aktore) / Thermostate:
- für Zeitschalter:
- für I/E-Schalter (Heizen/Kühlen):
- für die Pumpe (Heizkessel, Lüftung):

Max. Drahtquerschnitt an den Klemmen:
- Versorgung Bedienleiste:
- Pumpe (Heizkessel, Lüftung):
- Schalter I/E (Heizen/Kühlen):
- Thermostate:
- Zeitschalter:
- Elektroventil (Aktore):

Isolierung:
Schutzgrad:
Verschmutzungsgrad:
Betriebstem eratur:p
Lagertemperatur:
Bezugsnormen:

230 V~50 ÷ 60 Hz
T 2A/250V~ verzögert (Ø5x20)
1B / elektronisch
4 kV
5 VA

8 x 3W @ 230V~
2A
2A
1 Relais mit einpoligem Weichenkontakt, potentialfrei
NA/NC/COM - 10(2) A / 250 V~

2 x 1,5 mm2

2 x 1,5 mm2

3 x 0,75 mm2

3 x 0,75 mm2

2 x 0,75 mm2

2 x 0,75 mm2

Klasse II
IP 30
Normal
-10 °C ÷ + 50 °C
-25 °C ÷ + 85 °C
LVD  EN 60 730-1      EMC  EN 60 730-1

TECHNISCHE DATEN
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BESCHREIBUNG UND LEISTUNG

Die Bedienleiste ist ein Gerät, das es mit Hilfe des Anschlusses von Thermostaten und Elektroventilen
(Aktoren) ermöglicht, die Raumtemperatur in bis zu 4, 6 oder 8 Zonen zu regeln (je nach gewähltem Modell).
Für jede Zone kann ein Thermostat angeschlossen werden, das beim Schließen des Kontaktes das
entsprechende Elektroventil öffnet.
Außerdem ist das Gerät mit Folgendem ausgerüstet:
� 1 Ausgang für Hilfssteuerung (für Pumpe, Heizkessel oder Lüftung), die sich aktiviert, wenn mindestens

ein offenes Elektroventil vorhanden ist.
� Aktivierung der Pumpe gleichzeitig mit den Elektroventilen oder verzögert um 2 Minuten, wählbar mit

Wahlschalter auf der Platine der Steuerleiste.
� 1 Eingang für den Anschluss eines externen Zeitschalters für die programmierte Regelung der

Thermostate und Elektroventile.
� Möglichkeit, durch Anschluss eines Wahlschalters die Modi HEIZEN (Werkseinstellung mittels Jumper)

oder KÜHLEN einzustellen.

Auf der vorderen Abdeckung sind die folgenden LED vorhanden:

� LEDgrün - wenn eingeschaltet zeigtan, dass das NetzmitStromversorgt ist 230V~ (Modus HEIZEN).

� LEDgrün - wenn eingeschaltet zeigtan, dass NetzmitStromversorgt ist 230V~ (Modus KÜHLEN).
� LEDrot - zeigtden Status des Steuergangs der Pumpe(Heizkessel etc.)an. LEDan = Ausgang aktiv.

ANLEITUNGEN FÜR DEN INSTALLATEUR
UND BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR ANWENDER

Deutsch
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ABMESSUNGEN

77

69

40

273
249

230

299

279

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

M4

L

N

CNANCL1

M1

M2

M3

230 V~
50÷60Hz

MAX. 10(2) A

NC

C

NA

TA1

V1

NC

C

NA

TA2

V2

NC

C

NA

V3
N

L

N

L

N

L

NC

C

NA

V4
N

L

NC

C

NA

V5N

L

NC

C

NA

V6N

L

NC

C

NA

V7 N

L

NC

C

NA

V8 N

L

TA3 TA4 TA5 TA6 TA7 TA8

1 - MELDUNGEN

LED GRÜN eingeschaltet = ON (Netzspannung eingeschaltet)
Betrieb im Modus HEIZEN

Status des Steuer-
ausgangs Pumpe

LED eingeschaltet =
Ausgang aktiviert

LED = ON ( )GRÜN eingeschaltet Netzspannung eingeschaltet
Betrieb im Modus KÜHLEN

Etikett mit
Zonen-

zuweisung

K
üc

he

B
ad S
ch

la
f-

zi
m

m
er

W
oh

n-
zi

m
m

er

Abb. 1
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2.1- ANLEITUNGEN UND VORSCHRIFTEN FÜR DIE INSTALLATION DER BEDIENLEISTE
2 - ANLEITUNG FÜR DEN INSTALLATEUR

� Le .sen Sie aufmerksam diese Anleitung, bevor Sie das Gerät installieren. Bewahren Sie es zur späteren Konsultation auf
� Halten Sie die Anweisungen und Vorschriften der Betriebsanleitungen der zu steuernden und an das Gerät anschließbaren

Apparate strikt ein.
� Überprüfen Sie, dass die anzuschließenden Ladungen nicht über den bei den techn. Daten angegebenen Werten liegt.
� Wenn Sie zur Installation und dem elektrischen Anschluss der Bedienleiste mit Werkzeugen agieren, achten Sie derin

Nähe der Leiterplatte besonders darauf, die Kreisläufe oder Komponenten nicht zu beschädigen.

Wichtig: die Installation und der elektrische Anschluss der Geräte und Apparate müssen durch qualifiziertes
Fachpersonal und gemäß den geltenden Vorschriften und Gesetze vorgenommen werden. Der Hersteller übernimmt
keinerlei Verantwortung für die Verwendung von Produkten, für deren Einsatz besondere Umwelt- und/oder
Installationsrichtlinien eingehalten werden müssen.
Die in der vorliegenden Dokumentation aufgeführten Beispiele sind nur als grundsätzliche Leitlinien zu verstehen.

Beispiel für die Installation im Verteilerkasten

T ermostath
on 1Z e

Verteilerkasten

Zur Pumpe
Bedienleiste

T ermostath
on 2Z e

T ermostath
on 3Z e

T ermostath
on 4.....8Z e

Möglichkeit, einen
Zeitschalter zur
programmierten
Steuerung des
Betriebs der Anlage
anzuschließen

Zonenventil

Möglichkeit, einen Wahlschalter
für die Funksteuerung in den
Modi HEIZEN oder KÜHLEN
anzuschließen

Trennschalter
Netzspannung

( 230V~)Versorg.

Abb. 2

SICHERHEITSHINWEISE

230 V~

20
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1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.
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5
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15

ONON

Der Hersteller behält sich die Möglichkeit vor, ohne Vorankündigung alle technischen und baulichen Veränderungen vornehmen zu
können, die er für notwendig hält.

Deutsch

Vor Ausführung jeglicher elektrischer Anschlüsse, EAKTIVIEREN SIE DIE VERSORGUNGSPANNUNG .D 230 V~



F V

V

B

C

S

VF

S

P

P
VF

R

R

26

2 2. - INSTALLATION DER BEDIENLEISTE
Mit Bezugnahme auf die unten stehenden Abbildungen:
� Die Frontblende der Bedienleiste durch Lösen der unverlierbaren Schrauben entfernen.F V
� Die Kabelanschlussleiste herausnehmen und die Lochabdeckungen aus Kunststoff mit Hilfe eines geeigneten Wer zeugesB k

entfernen (Abb. 4)
� In die nun freien Löcher die Kabel durchgägnge vom Typ und einsetzen.G1 G2
� An der Wand (bzw. im Kasten) die 2 Bohrungen zur Befestigung der Winkel anbringen.S
� Die Winkel mit den Schrauben an der Wand befestigen.S
� Das Gehäuse der Leiste so positionieren, dass die Bohrungen der Winkel genau über den Gewindelöchern der PlattenC S P

liegen, dann in die Bohrungen der Winkel die Flügelschrauben einsetzen, die Platten damit fest schrauben undVF Rmit Scheiben
so das Gehäuse der Bedienleiste blockieren.C

Anmerkung: durch Lockern der Schrauben ist es möglich, die Leiste in vertikaler Richtung zu bewegen (nach oben und unten),VF
um so die Operationen für den elektrisch Anschluss zu erleichtern.
� Die Kabel in die Kabelanschlussleiste stecken und den elektrischen Anschlüsse, gemäß den elektrischen Plänen und der Art derB

Anlage, an den Klemmleisten vornehmen.
� Zum Auswählen des Aktivierungsmodus der Pumpensteuerung (Sofort/Verzögert) die Platine des Stromkreises der Leiste etwas

herausziehen und den entsprechenden Schalter betätigen, wie im folgenden Abschnitt beschrieben. Anschließend das Schaltbrett
wieder einsetzen.

� Die Kabelanschlussleiste wieder einsetzen.B
� Mit der Frontblende das Leistengehäuse schließen und mit den Schrauben befestigen.F C V
� Auf das mitgelieferte Etikett die Bezeichnung der Zonen schreiben (z. B. Schlafzimmer - Wohnzimmer) und an dem vorgesehenen

Platz an der Frontblende anbringen.

G-1 G-2

Kabeldurchgang aus Gummi

Die durchstoßbaren Lochabdeckungen von der Kabelanschlussleiste entfernen und den passenden
Kabeldurchgang einsetzen

Anmerkung werden für die Art der Installation keine Kabeldurchgänge benutzt, die Lochabdeckungen:
ganz lassen

G-1

G-1

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G-1

Abb. 4

Abb. 3

Beispiel für eine Kabeldurchführung

D max  8 mmurchmesser . Durchmesser .max  6,5 mm

Deutsch
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2.3 - VORGANG ZUR VEREINFACHUNG DES ELEKTRISCHEN ANSCHLUSSES,
EVENTUELLER AUSTAUSCH DER SICHERUNG (F1) UND ZUGANG ZUM SCHALTER
FÜR DIE AKTIVIERUNG DER PUMPE IN DEN MODI: SOFORT / VERZÖGERT

ON

1

V 1(Zone 1) Geöffnet Geschlossen

P MPU E

Geöffnet Geschlossen

A tivk iert A tivk iert Deaktiviert

Deaktiviert

1° - Die Blockierschraube der Platine lösen
2° - Die Flügelschrauben an der rechten und linken

Seite der Leiste lockern

3° - Die Leiste vertikal drehen
4° - Die Platine soweit wie nötig heraus ziehen

Abb. 5

Abb. 7

Beispiel in der neben
stehenden Abbi ldung:
Bet r ieb mi t sofor t iger
Aktivierung der Pumpe.

ACHTUNG:
Die Pumpensteuerung
(bzw. Klimatisierungs-
einheit) wird nur dann
a k t i v i e r t , w e n n
mindestens eines der
E l e k t r o - v e n t i l e
geöffnet ist.

V 2(Zone 2)

V 3(Zone 3)

V 4(Zone 4)

V 5(Zone 5)

V 6(Zone 6)

V 7(Zone 7)

V 8(Zone 8)

SCHALTER „Aktivierungsmodus Pumpe”

I - Sofortige Aktivierung

- Verzögerte AktivierungR

ON

1 ( )Werkseinstellung

ON

1

Es ist möglich, den Aktivierungsmodus der Steuerung der Pumpe auszuwählen:
- Augenblickliche Aktivierung.
- Verzögerte Aktivierung, im Vgl. zur Aktivierung der Ventile (Verzögerungszeit=2 Min.).
Den Schalter für die Aktivierung an der Platine betätigen:
( ) = / ( ) = .1 R VERZÖGERT ON I SOFORT

SICHERUNG F1
T 2A/250 verzögert Ø5x20

Stromversorgungssicherung für den Schutz
vor eventueller Überladung.

HINWEIS
Sollte die Sicherung kaputt gehen, liegt das an
einem Kurzschluss oder einer Überladung.
Damit sich das Durchbrennen nicht wiederholt,
muss zunächst die Ursache gefunden und
behoben werden, bevor man diese austauscht.
K ieren Sie den korrekten elektrischenontroll
Anschluss und Wert der angeschlossenen
Ladung.

Abb. 6

Deutsch



28

2 4. - ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE DER LEISTEN

D 230 V~IE NETZSPANNUNG VON TRENNEN

ELEKTRIKPLAN BEDIENLEISTE INNEN

LN

F1

t t

STEUERUNG
“PUMPE”

MAX. 10(2) A

8
Bis zu

Ele tro-k
ventil

Timer

Ele tro-k
ventil

Raumt ermostath

Z none
1

Zone

Schalter
P mpu e

8

8230V~

230V~Raumthermostat

� Die Bedienleiste mit Hilfe eines Trennschalters, der mit den geltenden Gesetzesvorschriften konform ist, an das
Netz anschließen 230V~

� Die elektrischen Anschlüsse wie im folgenden Elektrikplan Abb für die Modelle oder Z n vornehmen( . 8) 4, 6 8 one
( - 9).siehe auch Beispiel eines Installationsplans auf der folgenden Seite Abb.

BESCHREIBUNG DER ELEKTRISCHEN ANSCHLÜSSE:

� Klemmen M1 = Eingang für Netzversorgungsanschluss N - L 230V~
� Klemmen M2 = Eingang für den Anschluss eines Zeitschalters (optional) für die Einstellung des Zeitpunktes

des Ein- und Aus chalten der Thermostate und Ventile (Werkseinstellung: mit Jumpers
gesichertes Einschalten)

� Klemmen M3 =Eingang für den Anschluss eines Schalters zur Auswahl der Modi HEIZEN (Werkseinstellung
mittels Jumper) oder KÜHLEN

� Klemmen TA1÷ TA 8= Eingänge für den Anschluss von bis zu 8 Raumthermostaten (je nach Modell)
� Klemmen V1÷ V8 Ausgänge für den Anschluss von bis zu 8 elektrischen Zonenventilen (je nach Modell)=
� Klemmen M4 = Ausgang für den Anschluss einer Pumpensteuerung.

M1 M2
M4

M3

Abb. 8

F1
F1 ( ) = T 2A/250V~Sicherung Versorgung verzögert

Deutsch

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERÄTEN
Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu
behandeln ist, sondern an einer Annahmestelle für dal Recycling von elektrischen oder elektronischen Geräten abgegeben werden muss,
wie zum Beispiel:
- an den Verkaufsstellen, falls Sie ein ähnliches Neugerät kaufen;
- an den örtlichen öffentlichen Sammelstellen (Wartstoffhof, Recyclingsammelstellen, usw...).
Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produktes schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihren Mitmenschen. Umwelt
und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefährdet. Materialrecycling hilft den Verbrauch von Rohstoffen zu verringern. Weitere
Information über das Recycling dieses Produktes erhalten Sie von Ihrem Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem
Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.
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DESCRIPCIÓN Y PRESTACIONES

La barra de mando es un dispositivo que permite mediante la conexión de los termostatos y electroválvulas
(actuadores)controlar la temperaturaambientehasta en4o6o8zonas(enfuncióndelmodeloseleccionado).
Paracadazonasepuedeconectaruntermostatoquealcierredelcontactoabre lacorrespondienteelectroválvula.
Ademáseldispositivoestádotatode:
� Unasalidademandoauxiliar (parabomba,calderao ventilación )queseactivaenpresenciadealmenosuna

Elctroválvulaabierta.
� Activación de la bomba al mismo tiempo a las electroválvulas o retardo de 2 minutos, seleccionable con

selectorcolocadoenlatarjetaelectr nicadelabarrademando.ó
� N°1ingresopara laconexióndel interruptorhorarioexternoparaelcontrolprogramadopor lostermostatosy

laselectroválvulas.
� Posibilidad de forzar con la conexión de un selector la modalidad de CALENTAMIENTO (configuración de

fabricamediantepuente)oENFRIAMIENTO.

EnlatapafrontalseencuentranlossiguientesLED:

� LED verde - encendido indica la presencia de alimentación de red 230V~ con forzado en modo

CALENTAMIENTO).

� LED verde - encendido indica presencia de alimentación de red 230V ~ con esfuerzo en modalidad

ENFRIAMIENTO.

� LEDrojo-indicaelestadodelasalidademandobomba,caldera,etc.).LEDencendido=salidaactivada.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Y MODO DE EMPLEO

DATOS T CNICOSÉ

Tensi n de alimentación:ó
Tipo fusible (F1):
Tipo acci n / dispositivo:ó
Tensi n impulsiva nominal:ó
Absorción circuito barra de mando:
Capacidad entradas/salidas:

- para Electroválvulas (actuadores) / termostatos:
- para Interruptor horario:
- para selector I/E (Calentam e to/Enfriamiento):i n
- para la bomba (caldera, ventilación):

Sección de los hilos máx en las salidas:
- alimentación barra de mando:
- bomba (caldera, ventilación):
- selector I/E (Calentamiento/Enfriamiento):
- termostatos:
- interruptor horario:
- electroválvulas (actuadores):

Tipo de aislamiento:
Grado de protección:
Grado de polución:
Límites de la temperatura de funcionamiento:
Límites de la temperatura de almacenaje:
Normas de referencia CE:

230 V~50 ÷ 60 Hz
T 2A/250V~ retarda o (Ø5x20)d
1B / electrónico
4 kV
5 VA

8 x 3W @ 230V~
2A
2A
n° 1 relé con contacto unipolar en derivación,
libre de potencial NA/NC/COM - 10(2) A / 250 V~

2 x 1,5 mm2

2 x 1,5 mm2

3 x 0,75 mm2

3 x 0,75 mm2

2 x 0,75 mm2

2 x 0,75 mm2

clase II
IP 30
Normal
-10 °C ÷ + 50 °C
-25 °C ÷ + 85 °C
LVD  EN 60 730-1      EMC  EN 60 730-1

Español
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DIMENSIONES

77

69

40
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249

230

299

279

Fig. 1

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.
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CNANCL1

M1

M2

M3

230 V~
50÷60Hz
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L
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L
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N
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1 - SEÑALACIONES

Estado de la salida de
Mando Bomba

LED encendido = salida activada

LED VERDE encendido = ON ((tensi n de red introducida)ó
funcionam ento en modo CALENTAMIENTOi

LED VERDE encendido = ON (tensi n de red introducida)ó
funcionam ento en modo ENFRIAMIENTOi

Etiqueta con
asignación
de zonas

Co
ci

na

Ba
ño

Es
ta

nc
ia

s

Sa
la

Español



2.1- INDICACIONES Y PRESCRIPCIONES PARA LA INSTALACIÓN DE LA BARRA
2 - INSTRUCCIONES PARA EL INSTALADOR

� Leer atentamente el libro de instrucciones antes de instalar el dispositivo y conservarlo para futuras consultas.
� Respetar escrupulosamente las indicaciones y prescripciones explicadas en las instrucciones de los dispositivos que se

deben gestionar y conectables al dispositivo.
� Controlar que las cargas para conector no superen los valores indicados en los datos técnicos.
� Durante la instalación y la conexión eléctrica de la barra con el uso de utensilios cerca de la tarjeta electrónica poner

particular atención para no dañar los circuitos o componentes.

Importante: la instalación y la conexión eléctrica de los dispositivos y equipo deben ser llevadas a cabo por personal
cualificado y conforme a las normas y leyes vigentes. El constructor no asume ninguna responsabilidad en cuanto se
refiere al empleo de los productos que deban seguir particulares normas de ambiente y/o instalación.
Los ejemplos que se dan en esta documentación son generales.

32

ADVERTENCIAS PARA LA SEGURIDAD

El fabricante se reserva la posibilidad de introducir todas la modificaciones técnicas y de fabricación que considere necesarias sin obligación de preaviso.

230 V~
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Fig. 2

Ejemplo de instalación en el compartimiento de los colectores

Termostato
zona 1

Termostato
zona 2

Termostato
zona 3

Termostato
zona 4.....8

Barra mandos
A la bomba

Válvula de zona

Compartimento colectores

Seccionador
tensión de red
(alim. 230V~)

Posibilidad de conectar un selector
para mando remoto de la modalidad
CALENTAMIENTO o ENFRIAMIENTO

P o s i b i l i d a d d e
c o n e c t a r u n
interruptor horario
p a r a c o n t r o l
p r o g r a m a d o o
f u n c i o n a m i e n t o
instalación

Español

Antes de efectuar cualquier conexión eléctrica DESACTIVAR LA TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN 230 V~.



F V

Espacio para etiqueta

V

B

C

S

VF

S

P

P
VF

2.2 - INSTALACIÓN DE LA BARRA

Referido a las figuras de abajo:
� Retirar el frontal de la barra destornillando los tornillos imperdible .F V
� Extraer la patilla portacables y retirar los cubre-agujeros de plástico necesarios, con la ayuda de un utensilio adecuado (fig. 4).B
� Insertar en los agujeros libres los pasacables de goma tipo y tipo .G1 G2
� Predisponer sobre la pared (o en el compartimento) los 2 dos agujeros de fijación de las escuadras .S
� Fijar con tornillos las escuadras a la pared.S
� Colocar el cuerpo de la barra de modo que los agujeros de las escuadras se sobrepongan paralelamente a los agujerosC S

roscados de las placas , después introducir en el agujero de las escuadras los tornillos mariposa con arandelas hastaP VF R
soldar las placas para bloquear el cuerpo de la barra .C

Nota: VFaflojando los tornillos será posible rotar en sentido vertical (arriba y abajo) la barra de modo que se facilitan as
operaciones para las conexiones eléctricas
� Introducir los cables en la portacables y efectuar las conexiones eléctricas a las regletas como en el esquema eléctrico yB

según el tipo de instalación.
� Si se desea seleccionar el modo de activación del mando de la bomba (Instantánea/Retardada) extraer ligeramente la tarjeta

del circuito eléctrico de la barra y usar el adecuado selector come se indica en el párrafo siguiente, reinsertando al final de la
operación la ficha.

� Reinsertar la patilla en su puesto.B
� Cerrar con el frontal el cuerpo de la barra y fijarlo con los tornillos .F C V
� Escribir sobre la etiqueta en dotación la asignación de las zonas (ej. habitación) y aplicarla a la adecuada  sede en la fachada.
�

G-1 G-2

Gomitas pasacable

Extraer de la caja portacables los cubreagujeros e introducir la gomita pasacable correspondiente
Nota: si por el tipo de instalación no se usan agujeros pasacables, dejar integros los cubreagujeros.
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Fig. 3

G-1

G-1

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G
-2

G-1

Fig. 4

Ejemplo paso de cables

Diámetro max 8 mm Diámetro max 6,5 mm

Español
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2.3 - PROCEDIMIENTO PARA FACILITAR LA CONEXIÓN EL CTRICA, EVENTUALÉ
SUSTITUCIÓN FUSIBLE (F1) Y ACCESO AL SELECTOR PARA ACTIVACIÓN BOMBA
EN MODO: INSTANTÁNEA o RETARDADA

34

ON

1

V 1(zona 1) Abierta Cerrada

BOMBA

Abierta Cerrada

Activada Activada Desactivada

Desactivada

1° - desatornillar los tornillos bloqueo tarjeta electrónica
2° - aflojar los tornillos mariposa lados d cha e izqere uierda

de la barra

3° - rotar la barra en sentido vertical
4° - extraer si es necesario la tarjeta electrónica

Fig. 5

Fig. 7

Ejemplo en figura al lado:
F u n c i o n a m i e n t o c o n
activación instantánea de la
bomba.

ATENCIÓN: el mando
de la bomba (o de la
u  n  i  d  a  d d  e
climatización) se activa
solamente si al menos
u  n  a d  e l  a  s
electroválvulas está
abierta.

V 2(zona 2)

V 3(zona 3)

V 4(zona 4)

V 5(zona 5)

V 6(zona 6)

V 7(zona 7)

V 8(zona 8)

SELECTOR “modo de activación bomba”

I - Activación instantánea

- Activación retardadaR

ON

1 (Configuración de fabrica)

ON

1

Es posible seleccionar el modo de activación del mando de la bomba:
- Activación instantánea.
- Activación retardada respecto a la activación de las válvulas (tiempo de retardo = 2
minutos). Usar el selector colocado en la tarjeta electrónica para activarla:
( ) = / ( ) = .1 R RETARDADA ON I INSTANTÁNEA

FUSIBLE  F1
T 2A/250 retardado  Ø5x20

Fusible alimentación para protección de
ocasionales sobrecargas.

ADVERTENCIA
La ocasional rotura del fusible está provocada
por un cortocircuito o por una sobrecarga, por
lo tanto antes de sustituirlo con el mismo tipo se
debe localizar y quitar la causa de otra manera
la quemadura se repetirá. Por lo tanto controlar
la correcta conexión eléctrica y el valor de la
carga conectada.

Fig. 6

Español



2.4 - CONEXIONES ELÉCTRICAS DE LA BARRA

DESACTIVAR LA TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN 230 V~

35

ESQUEMA ELÉCTRICO INTERNO BARRA DE COMANDO

LN

F1

t t

MANDO
“BOMBA”

MAX. 10(2) A

N°8
Hasta la

Electro-
válvula

Timer

Electro-
válvula

Termostato
ambiente

Zona
N°1

zona

Selector
Bomba

8

8230V~

230V~Termostato
ambiente

� Conectar la barra de mando a la red 230V~ por medio de un seccionador conforme a las normas vigentes.

� Llevarla a cabo conexiones eléctricas como se indica en el esquema eléctrico siguiente (fig. 8) en función del
modelo: 4, 6 o 8 zonas (ver el ejemplo del esquema de instalación en pagina sucesiva - fig. 9).

DESCRIPCIÓN CONEXIONES EL CTRICAS:É

� Bornas M1 = entrada para conexión de alimentación de red N - L 230V~
� Bornas M2 = entrada para la conexión de un interruptor horario (opcional) para la temporización de
� áencendido y apagado de los termostatos y de las v lvulas (de fabrica configuración
� aencendido segurado mediante puente)
� Bornas M3 = entrada para conectar un selector para forzar la modalidad de CALENTAMIENTO
� c( onfiguración de fabrica mediante puente) o ENFRIAMIENTO
� Bornas TA1÷ TA 8= entradas para conexión hasta 8 termostatos ambiente (en función del modelo)
� Bornes V1÷ V8= salidas para el enlace hasta 8 electroválvulas de zona (en función del modelo)
� Bornes M4 = salida para enlace mando bomba.

M1 M2
M4

M3

Fig. 8

F1

Fusible F1 (alimentación) = T 2A/250V~ retardado

Español

TRATAMIENTO DE LOS APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS EN FINAL DE VIDA
Este símbolo, colocado en el producto o en su embalaje, indica que este producto no debe ser tratado con los desechos domésticos.
Debe depositarse en un punto de colecta apropiado para el reciclaje de los equipos eléctricos y electrónicos:
- en los puntos de distribución en caso de compra de un equipo equivalente;
- en los puntos de colecta puestos a su disposición localmente (vertedero, colecta selectiva, etc...).
Asegurándose que el producto se desecha de manera apropriada, ayudará a prevenir las poten iales consecuencias negativ s sobre eln c a
medio ambiente y la salud humana. El reciclaje de los materiales ayudará a conservar los recursos naturales.
Para cualquier información complementaria al respecto de este producto, puede contactar con su ayuntamiento, el vertedero de su
localidad, o el almacén dónde se compró el producto.
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